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ITEM/ARTÍCULO #2917086

MODEL/MODELO #SPL9032

COLOR CHANGING SPEAKER 
LIGHT WITH BLUETOOTH  

LUZ QUE CAMBIA DE COLOR 
CON ALTAVOZ Y BLUETOOTH

JS21016

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
• Visit Lowes.com for more information./Visite Lowes.com para obtener más información.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS./LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

• DO NOT repair, disassemble or modify the product./NO repare, desmonte ni modifique el producto.
• This is an electric product, not a toy./Este es un producto eléctrico. No es un juguete.
• Do NOT tamper with or attempt to repair LED component of product./NO manipule ni intente reparar el componente LED del producto.
• To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons, DO NOT place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or 

other similar sources of heat./Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, NO la 
monte o coloque cerca de calentadores eléctricos o de gas, chimeneas, velas ni fuentes de calor similares.

• This fixture should not be used near water./Este ensamble no debe usarse cerca del agua.
• When product is not in use, turn off to save battery power./Apague el producto cuando no esté en uso para ahorrar la energía de la 

batería.
• Batteries must NOT be disposed of in the regular trash nor thrown into a fire as batteries may leak or explode. When disposing
 of household lithium batteries, it is best to check with your local and state recycling or household hazardous waste coordinators
 concerning the specifics of the program in your area. You may also locate a recycling center by calling 1-800-8-BATTERY or
 1-877-2-RECYCLE or visit www.epa.gov/epawaste or www.earth911.org for more information./NO se debe deshacerse de las baterías
 en la basura regular ni tirarlas en un fuego porque las baterías pueden gotear o explotarse. Antes de desechar baterías de litio
 domésticas, se recomienda consultar a los coordinadores de residuos domésticos peligrosos y de reciclaje locales o estatales para
 solicitarles información específica sobre el programa vigente en su zona. A su vez, puede localizar un centro de reciclaje llamando al
 1-800-8-BATTERY o 1-877-2-RECYCLE, o visitando www.epa.gov/epawaste/ o www.earth911.org para obtener más información.

WARNING/ADVERTENCIA

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

Speaker and Bluetooth are 
not pairing.
El altavoz y Bluetooth no 
se emparejan.

WARRANTY/GARANTÍA
The distributor warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of 
purchase. If within this period the product is found to be defective, take a copy of the bill of sale as a proof of purchase and the product 
in its original carton to the place of purchase. The distributor will, at its option, repair, replace or refund the purchase price to the 
consumer. All costs of installation and removal of the fixture is the responsibility of the consumer. This warranty does not cover fixtures 
becoming defective due to misuse, accidental damage or improper handling and/or installation and specifically excludes liability for 
direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions of limitations on an implied warranty, the above 
exclusion and limitation may not apply. This warranty gives you specific rights and you may also have other rights which may vary from 
state to state.

El distribuidor garantiza que todos sus ensambles de iluminación están libres de defectos en los materiales y la mano de obra por un 
(1) año a contar de la fecha de compra. Si dentro de este período el producto presenta defectos, lleve una copia del recibo de venta 
como comprobante de la compra y el producto en su caja original al lugar donde lo compró. El distribuidor, a su elección, reparará, 
reemplazará o devolverá el monto original de la compra al comprador. Todos los costos de instalación y de extracción de la lámpara 
son de responsabilidad del comprador. Esta garantía no cubre lámparas dañadas debido al mal uso, daño accidental, manipulación y/o 
instalación inadecuada y excluye específicamente toda  responsabilidad por daños directos, accidentales o resultantes. Debido a que 
algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones en una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no 
aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos específicos, pero podría tener también otros derechos que varían según el 
estado.

STYLE SELECTIONS and logo design are trademarks or registered 
trademarks of LF, LLC. All rights reserved.    
STYLE SELECTIONS y el diseño del logotipo son marcas comerciales 
o marcas registradas de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

Thank you for purchasing this Style Selections product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your 
time enjoying the product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit 
Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page. 
  
If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 
1-877-888-8225, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could also contact us at partsplus@lowes.com or visit 
www.lowespartsplus.com.   

Gracias por comprar este producto Style Selections. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que 
pase su tiempo disfrutando el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, 
visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página 
del producto.
 
Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 
1-877-888-8225, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con 
nosotros en partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.com.

NOTE: The device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation use./NOTA: este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las dos siguientes 
condiciones: (1) Este dispositivo no provoca ninguna interferencia perjudicial, (2) Este dispositivo aceptará cualquier interferencia que 
reciba, incluyendo aquellas que provoquen una operación no deseada.

No sound.
No hay sonido.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Wipe product with soft, damp cloth. Do not use an abrasive cleaner./Limpie el producto con un paño húmedo y suave. No utilice un 

limpiador abrasivo.
• To prevent fire or shock hazard, disconnect product from the USB port of power source when cleaning./Para evitar incendios o 

descargas eléctricas, al limpiar desconecte el producto del puerto USB de la fuente de alimentación.

•  A). Do not mix old and new batteries; Do not mix alkaline, standard (carbon - zinc), or rechargeable (nickel - cadmium) batteries or 
equivalent. B). Non-rechargeable batteries are not to be recharged; Batteries are to be inserted with the correct polarity; Exhausted 
batteries are to be removed from the product./ A). No mezcle baterías antiguas con nuevas; no mezcle baterías alcalinas con baterías 
estándar (zinc-carbono), baterías recargables (níquel-cadmio) o equivalentes. B). Las baterías que no son recargables no deben 
recargarse; No mezcle los diferentes tipos de baterías, como alcalinas, cinc-carbono o recargables; Las baterías se deben introducir 
en la polaridad correcta; Las baterías agotadas se deben retirar del producto.

2. LED component is not working properly./
El componente LED no funciona correctamente.

3. Battery is dead./Se acabó la batería.

Light does not come on 
initially or no longer comes on.
La luz no se enciende 
inicialmente o ya no se 
enciende.

1. Power is OFF./NO hay alimentación. 1. Make sure power supply is ON./Asegúrese de que 
haya suministro de electricidad.

2. Contact Customer Service./Contacte al Departamento 
 de Servicio al Cliente.

3. Charge battery./Cargue la batería.

CAUTION//PRECAUCIÓN

JMLI2101

1. Speaker light is not linked with the Bluetooth
    enabled device./La luz con altavoz no está

 vinculada con el dispositivo Bluetooth.

2. Too many Bluetooth devices on./Demasiados
 dispositivos Bluetooth encendidos.

1. Restart speaker light and Bluetooth enabled
    device. Go through pairing process./Reinicie la luz con

 altavoz y el dispositivo habilitado para Bluetooth.
 Pase por el proceso de emparejamiento.

2. Turn off or disconnect from other Bluetooth
 devices./Apague o desconecte de otros dispositivos
Bluetooth.

1. Speaker light is off./La luz con altavoz está 
apagada.

2. Audio source is off or has paused./La fuente de 
audio está apagada o se ha detenido.

3. Battery is dead./Se acabó la batería.
4. Volume is off./No hay volumen.

1. Turn speaker light on./Encienda la luz con altavoz.
2. Turn audio source on or play media from

 source./Encienda la fuente de audio o reproduzca
 medios desde la fuente.

3. Charge battery./Cargue la batería.
4. Tap the ‘volume up’ control./Toque el control de "subir

 volumen".
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PREPARATION/PREPARACIÓN

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare provided parts with package contents 
list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas provistas con la 
lista del contenido del paquete. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Estimated Assembly Time: 5 minutes.
Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos.

OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

 

Make sure the speaker light is fully charged prior to first use. 
Charge the speaker light by inserting (N) into (J) and any 
computer or 5v cell phone charger. (K) will be red. 
When the battery is fully charged (K) will turn off.
Charge time: 4 hours

Use (M) on bottom of speaker light to turn device ON/OFF. 
Once power is on, speaker will activate light mode.

LIGHT MODES

POWER ON & OFF

Lamp mode: 3 brightness settings of warm light - tap (A) to 
switch between low, medium and high.   
Color mode: To activate, leave hand down on (A) with very 
gentle pressure for 1 to 2 seconds until light turns to 
red.Tap (A) to change between colors  - blue, green, 
purple, light blue.  
Fade mode: Tap through color cycle, then tap again after 
light blue for fade function.

Flash mode: Tap (A) again while music is playing through 
Bluetooth activation. Colors will change and flash to the 
beat of the music.

Note: To return to lamp mode, at any time in the color 
changing cycle, tap and leave hand down on unit with very 
gentle pressure. Then tap through cycle to turn off light or 
turn switch off.

PAIRING
• Press (F) on speaker light to activate Bluetooth function.
  (G) will come on. 
• If using Bluetooth function on your device, select 
  “Speaker Light” from the list of found devices.

• Connect to “Speaker Light” to play audio from your device.

• Press once on (C) to skip to previous song. Press down
  and hold to reduce sound volume.
• Press once on (E) to skip to next song.  Press down and
 hold to increase sound volume.

HANDS-FREE SPEAKERPHONE

There will be an alert sound from the speaker when there is 
a phone call.
• Press (D) to answer and end the call.
SD MODE

 
Insert SD card or TF card into (H). Then, press (F). SD 
mode is activated once voice verification comes on. Use the 
speaker’s music controls to play music, navigate tracks and 
adjust volume.

AUX INPUT MODE

Insert a 3.5 mm aux cable in (I). Press (F). Aux input mode is 
activated once verification comes on. The speaker light is ready 
for external audio when connected to a an input device 
such as PC, tablet, or mobile phone.

Note: This will override both Bluetooth and SD Mode. Use the 
input device’s music controls to play music, navigate tracks and 
adjust volume.

CHARGING

Utilice (M) en la parte inferior de la luz con altavoz para 
encender/apagar el dispositivo. Una vez encendido, el 
altavoz activará el modo de luz.

MODOS DE LUZ

ENCENDIDO Y APAGADO

Modo de lámpara: 3 configuraciones de brillo de luz 
cálida: toque (A) para cambiar entre bajo, medio y alto.  
Modo de color: para activar, coloque la mano en (A) con 
una presión muy suave durante 1 a 2 segundos hasta que 
la luz se ponga roja. Toque (A) para cambiar entre colores: 
azul, verde, púrpura, azul claro.
Modo de desvanecimiento: toque a través del ciclo de 
color, luego toque nuevamente después del azul claro para 
la función de desvanecimiento.
Modo de destello: toque (A) nuevamente mientras se 
reproduce música a través de la activación de Bluetooth. 
Los colores cambiarán y destellarán al ritmo de la música.  
Nota: para volver al modo de lámpara, en cualquier 
momento del ciclo de cambio de color, toque y coloque la 
mano en la unidad con una presión muy suave. Luego, 
toque el ciclo para apagar la luz o apagar el interruptor.

EMPAREJAMIENTO
• Presione (F) en la luz con altavoz para activar la función
 Bluetooth. (G) se encenderá.

• Si usa la función Bluetooth en su dispositivo, seleccione
 "Speaker Light" (Luz de altavoz) en la lista de dispositivos
 encontrados.

• Conéctese a "Speaker Light" para reproducir audio desde
 su dispositivo.

• Presione una vez (C) para saltar a la canción anterior.
 Mantenga pulsado para reducir el volumen del sonido.  

• Presione una vez (E) para saltar a la canción siguiente.
  Mantenga pulsado para aumentar el volumen del sonido.

ALTAVOZ MANOS LIBRES

Habrá un sonido de alerta desde el altavoz cuando haya 
una llamada telefónica.
• Presione (D) para contestar y finalizar la llamada.
MODO SD

 

MODO DE ENTRADA AUXILIAR

CARGA

 A    Touch Speaker / Altavoz táctil  
 B    Microphone / Micrófono    
 C    Previous track & Volume down / Pista anterior y bajar volumen    
 D    Play, pause, answer & end call / Reproducir, pausar, responder
               y finalizar llamada 
 E    Next track & volume up / Siguiente pista y subir volumen  
 F    Mode & Bluetooth activation / Modo y activación de Bluetooth
 G    Bluetooth indicator light / Luz indicadora de Bluetooth 
 H    Micro SD port / Puerto micro SD 
 I    AUX Input / Entrada de AUX 
 J    Micro USB Charging port / Puerto de carga micro USB 
 K    Charger indicator light / Luz indicadora del cargador     
 L    Handle / Manija    
 M    On & Off Switch / Interruptor de encendido y apagado 
 N    USB cable / Cable USB          

FUNCTION/FUNCIÓNPART/PIEZA
A

B

H

I

C D E F G

J

L

K

M

N

Asegúrese de que la luz con altavoz esté completamente 
cargada antes del primer uso.Cargue la luz con altavoz 
insertando (N) en (J) y cualquier computadora o cargador de 
teléfono celular de 5 V. (K) será rojo. Cuando la batería esté 
completamente cargada (K) se apagará.
Tiempo de carga: 4 horas

Inserte un cable auxiliar de 3.5 mm en (l). Presione (F). 
El modo auxiliar se activa una vez que se activa la 
verificación. La luz con altavoz está lista para audio externo 
cuando se conecta a un dispositivo de entrada como una 
computadora, tableta o teléfono móvil.  
Nota: esto anulará tanto el modo Bluetooth como el SD. 
Utilice los controles de música del dispositivo de entrada 
para reproducir música, navegar por las pistas y ajustar el 
volumen.

Inserte la tarjeta SD o TF en (H). Luego, presione (F). El 
modo SD se activa una vez que se activa la verificación por 
voz. Utilice los controles de música del altavoz para 
reproducir música, navegar por las pistas y ajustar el 
volumen.


